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TSIMSHTAN TEXTS

Nass Hiver Dianecr

Reeorded and translated by
Fraxz Boas

INTRODUCTION

The following texts were collected in Kinkolith, at the month of the
Nass river, during the months of November and December, 1804,
while I was engaged in researehes under the auspices of the British
Assoeiation for the Advancement of Science. The principal object
of these investigations was a study of the Athapascan tribe of Port-
land canal, and the following textz were collected incidentally only.
The ethnologie results of these investigations were published in the
reports of the Committee on the Northwestern Tribes of Canada of the
British Assoeiation for the Advancement of Science.’

The texts are in the Nass River dizlect of the Tsimshian langnage.
The dialect is called by the natives Nisqa'e. The texts were obtained
from four individuals—Philip, Moses, Chief Mountain, and Moody.
By far the greater number of them are myths of the tribe. Judging
from similar myths which I eollected in previons years among the Tsim-
shian proper,® they are only moderately well told.

Possibly the method of transeribing sounds is not quite satisfactory.
1 have not been able to determine definitely if there ave one or two
palatized I's, I consider it probable that there may be two; but in the
present texts all the palatized s are rendered by one character.
There is also a certain ineonsisteney in my perception of the surds and
sanants, the fortis, or the surd followed by a hiatus, very often sonnd-
ing similar to the sonant. [ have not endeavored to make the spelling
throughout consistent, but have rather followed the transeription
which seemed to me most appropriate at the time when [ wrote the
texts down.

Franz Boas.

Nuw Yorr, June, 1899,

Heport of the 65th meeting of the Reitih Awsociation for the Advancement of Jelenes, Tpawloh,
KA, pip. BEO{E,

*Pranz Boas, Tndisnlsche Sagen von der vord-pucidsahen Kiste Amerikes, Borlin, 1823, pp.
72T, p
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Alju.-'mﬁpt

fmve their continental sounds (short).

long vowels,

obscure ¢ in flower,

vowels not articulated, hut indicated by position of the
month.

in German Bir.

aw in low.

o German voll.

@ in bell

i in islund,

ow in how.

posterior palatal 1; the tip of tongue touches the alveoli
of the lower jaw, the back of the tongue is pressed
against the hard palate; generally surd.  The ceenr-

- vence of the corresponding sonant is doubtful. Poas-
=ibly there is still another 1, produced a little nearer
the front part of the hard palate. :

velar k.

velar g.

English k.

palatalized g, almost gy.

palatized k, almost ky.

ch in Gernan Bach.

x prowouneced at the posterior border of the hard palate,

palatal x as in German ich,

pronounced with open teeth, therefore somewhat similar
to English sh,

as in Englizh, but surd and sonant more difficult to dis-
tinguish.

ns in English,

as in year, :

as in English, probubly always nspirated,

us in Enghsh; ns terminal sounds articulated but inaud-
ible, unless followed by n word begioning with o
vowel,

& pause; when following an initial or terminal mute, it
tends to inercase the stress of the lattor,



Tximsem axD LOGOBOLA
(=0 todd by Mases; -5, 3, and Sa told by Philip]

1. There wus u town in which a chief wnd chieftainess were living.
The ehieftainess had done something had. She had a lover, but the
chief did pot know it. The voung man loved the chicftainess very
wuch. He often went to the place where she lived with the chief.
Then the chieftuiness rezolved, “I will pretend to die.” She pre-
tended to he very sick, because she wanted to mnarry that man.
After a short time she pretended to die.  Then all the people cried.
Before she died the chieftainess said, * Make a large box in which
to bury we when T am dead.”  The people made a box and put her

Txi'usEm axp Ligdpord’

1. Hetk"n gal-t<"a'p.. Nek78 k 8lusem'i'g-it d6-k "8l sig-idemna’q.

Thers BB, Then o chiel nnd  one chleftaimess,
ool

Nk’ sghin hwile sigridemaa’q. K2ln vgo-gea'tyd, niné  tan

Then hadd dlone the chieltnimess, dne little  man, he who
pomathing

leldlukst sfg-idemna’g. NPgeft hwild'xn sem’d'peit. Sem-si'eprnn
atole often the OIII.EﬂA1'H— Mt erow it the chicl. Very  heloved

sTgidEmna'y Lm: gagd'ddet an ded'it aL awa'an sEm’i'grit. Noks

tho ehiclalnes who  wont these o sbe wan o proximity ihe chiel. Then
afton of

tgonn stk slgeidemna'q: C“Amn dem  nd'6fe an dem
this resnlvid thie ehileltainesa: " G {fut.) 111 Mr{ anidl  (Ee)
| CR

si-ba'ek"see.” Nk a'dfksk"r. dem hwil sUepk'n sig-idemna‘q.
sk T e, Then oRme (loty  belng aink |hnrhicl‘u||n

Nrk“'s wit'e'sr ha-si'epk™n arn si-be'k'stgeé demt hwila nak'sk“l.

Then Wis EEeat sleleEss ot ahe a Tia {Mt.) teving whe wanied
el L MAPTY

k7l grat, gqan hét. Nigid nak®n sgdn  sfecidemna’g, nlk-s

ong (TN thore- che Kot long lay thi ehiefualness, then
fore  mald s,

nd'dt. Nik'® sipa'th'n txandtk'n gal-tsw'p. Niok'e tgonn hen
Then eried ol th prople. ‘Then this  mald

slgr |¢‘Ermn'l. q: “Usk el-lalsem xpéis tse hwil 16-spei'ee.” 14 nd'ot,
tlu.- albofin ] nees: . P that lnnge ® lox where  in 1ﬂhg‘l| When ehe was

. carl,

nikEt  dza’ p{lv xpeist,  Nuk'st  le-ma'qdet 186t Nok-at
then they nuwle u hax, Then In  they pat fnle. Then

her
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intoit. They put it on the branches of a tree in the woods. The
chioftainess had a spoon and n fish knife in her box. She pretended
to be dend. For two nights the chief went into the-woods, and sat
right under the box in which the chieftainess was lying. Then he
censed to ery, Behold, there were maggots falling down from the
bottom of the box. Then the ehief thought, * She is full of maggots.”
But actually the chieftainess was seraping the spoon with her fish
knife, and the serapings looked just like maggots. In the evening
her lover went into the woods. He climbed the tree and knocked on
the box, saying, ** Let me in, ghost!” e said so twice. Then the
chieftainess replied, *“ Ha-ha! I pretend to make maggots out of myself

galdix-ma'qdet . gil@lix.  Nik“et  ma'gsaandern  gan

inthe rear  they put at in the wenrls. Then they put her on A iree.
of the houses et
Teo'sgim nak®, nk'6t 16-di'm.  sfgidEmna’qr  galdd’xs qani
A little while, then in  held in the chicltaltess A ApOn and
her hands
ha-q'o'r. Bok'n hwilted. Nigide nd'6t. Nin g#lp'el yu'ksa
1 g £ )
& knife to  Bheligl she did e, Nt she WRE (Perf.) two evenings
aplit ralmon. dead.
qa'né-hwila  q'aldix--ii'n semgft an l6gdldepdat ar 1aXL
nliWayR o the rear wehl the shiefl under he eat al under

ol e onses
hwil le-sgin xpéis hwil 15spin  sighidemna’g. La L&sk'L

where 0N WaE the Tax where o Tay the chleftain- When finished
o=,

wi-y#tk"L semA'gefe, gwind'ddn, smi‘wun gane-hwila mekt an
orying the ehief, wehald, KL always fell ot
WL
bak®t an siimn  xpefist. Nik'e tgonn hor  qitn  smn'd'geie:
LRMC at  the bottom  the box. Then thls sajd  the heart the chict:
ot of of of

“pn smi‘wun dat DEFyan  qd'Stn semi‘geit. Tgoun  hwiln
“oIt b ]l mAgEOLe " Thussald  the Il;lr! the ehfef, This did
kel

stetidemna’qgé. 1a'lbEr qaldd’xs an ha-q'd'n. Nik- 8t ho'gipun
the ¢hieftainess, Bhe the spair with the fish Then Tike
saraped kntfe,

smi'wanL 1d  qam-Li'lbeEgskt an glaldd’xe. Nik”d huX yu'ksa.
mageote  (perl.) refuse of  semplog aL the spoom, Then again it win

evening.

Nek’E huX qgaldix-ii'n an-k'd’oXt. NLk7&ét mEen-h&'t'enn gan.
Then agaln o the rear went  her pwecthoart, Thon up he placed e,

of the hoases
Nik’® mEen-i'n  ga'tgd, Nik et pi-disd'@st. Nok'&  tgonn
Mhen ups went the man. Then with Tae: Then this
his hand Enccked,
bd'tg-é:  Tednt'End, ld'lagq.  Te'&'ntend, lo'lng.”' G&lp'ell

e wahids “ Lt e gt Let me whost," Twice
onter, enter,
ha'y+d,  Nok e dé'lemexk'n  sigtidemua’q:  *Hibid, algwi's
Tt s wo, Then answered the ehieltaln- “ Hihil, therefore .
Lk
gan sisgaxsi'ntg-d.” Nok'ét bux gangd'un ra ha'ben an-sgo'ist.
1 prefemd o uake mag: Ther wgnly  she opened the enver the grava,
Eots out of meysell” “nf -

e wonls are ln Tsimshion dlalest.



